General Guidelnes for
 
Manure Application


Guías Generales para la

Aplicación de Estiércol
· Take regular soil tests on fields where manure is to be applied.  Apply manure on the basis of crop nitrogen needs where soil test phosphorus levels (STP) are below 50 ppm, or on the basis of crop phosphorus needs when STP level are from 50 to 100 ppm.  Do not apply manure to fields when the STP level is above 100 ppm.
· Apply manure at agronomic rates based on the nutrients in the manure, soil test levels, realistic crop yield goals, and the crop nutrient requirements given in the following table:
	CROP
	Unit
	N
	P205
	K20

	Alfalfa
	ton
	56.6
	13.3
	60.0

	Barley
	bu
	1.45
	0.55
	1.45

	Corn Grain
	bu
	0.9
	0.37
	0.87

	Corn Silage
	ton
	9.0
	3.1
	9.0

	Grass Hay
	ton
	40
	12.9
	58.8

	Grass Pasture
	ton
	31.6
	12.7
	58.8

	Oats
	bu
	1.15
	0.4
	1.45

	Onions
	cwt
	0.3
	0.13
	0.27

	Potatoes
	cwt
	0.5
	0.18
	0.7

	Safflower
	lb
	0.05
	0.03
	0.05

	Small Grain Hay
	ton
	11.2
	5.15
	9.02

	Sudangrass
	ton
	13.6
	3.7
	17.4

	Wheat (Fall Dry)
	bu
	2
	0.75
	2

	Wheat (Irrigated)
	bu
	1.7
	0.7
	2


· Reduce commercial fertilizer rates accordingly when using manure as a nutrient source.
· Service and calibrate application equipment to ensure manure is applied uniformly and at the correct rate.  Do not clean application equipment in areas where water can get into a well, stream, river, or other waterbody.
· Incorporate manure with tillage equipment or sprinkler systems where possible and as soon as possible after application to prevent surface runoff.
· Realice regularmente pruebas de suelos en las áreas donde va aplicar el estiércol.  Aplique el estiércol basándose en las necesidades de nitrógeno de la cosecha, y/o en aquellas áreas  donde las pruebas demuestren que los niveles de fósforo (STP- Prueba de fósforo en los suelos) están por debajo de 50 ppm, (partes por millón), o basadas a las necesidades de fósforo, cuando los niveles de STP son de 50 a 100 ppm.  No debe aplicar estiécol cuando los niveles de STP están sobre 100 ppm. 

· Aplique el estiércol basándose en lo siguiente:  la tasa  agronómica de nutrientes que existen en el estiércol, las pruebas de suelos, metas realísticas de producción de las cosechas, y los requisitos de nutrientes de las cosechas que están incluidas en la siguiente tabla.
	COSELLA
	Unidad
	N
	P205
	K20

	Alfalfa
	ton
	56.6
	13.3
	60.0

	Cebada
	bu
	1.45
	0.55
	1.45

	Maíz en Grano
	bu
	0.9
	0.37
	0.87

	Celaje de Maíz
	ton
	9.0
	3.1
	9.0

	Heno
	ton
	40
	12.9
	58.8

	Pasto
	ton
	31.6
	12.7
	58.8

	Avena
	bu
	1.15
	0.4
	1.45

	Cebollas
	cwt
	0.3
	0.13
	0.27

	Papas
	cwt
	0.5
	0.18
	0.7

	Cártamo
	lb
	0.05
	0.03
	0.05

	Heno de Grano 

Pequeño
	ton
	11.2
	5.15
	9.02

	Yerba Sudanese
	ton
	13.6
	3.7
	17.4

	Trigo Seco
	bu
	2
	0.75
	2

	Trigo con Riego
	bu
	1.7
	0.7
	2


· Reduzca la tasa de uso de fertilizantes comerciales cuando utilice estiércol como una fuente de nutrientes alterna.
· Mantenga en buen servicio y calibre el sistema y el equipo que utilize para riego, para asegurarse que el estiércol es aplicado uniformemente y en las cantidades correctas.  Limpie el sistema de riego o equipo en áreas lejos de pozos, quebradas, ríos o otros cuerpos de agua en la finca para evitar la contaminación de las aguas.

· Incorpore el uso de estiércol con equipo de labranza o  sistema de riego donde sea posible y tan pronto sea posible, después de la aplicación del estiércol para evitar que éste se dispersa por la superficie.
· Do not apply manure within 50 foot of a stream, river, irrigation return flow ditch, canal, well, or other waterbody.  Consider larger setbacks on slopes greater than 5 percent.
· Do not apply manure on steep slopes unless measures are taken to control both soil erosion and runoff.
· Do not apply manure in sensitive areas (e.g. areas where the watertable is 2 feet deep or less, where soils are extremely sandy or gravelly, in wetland areas, on fields that are saturated, next to streams, or in a flood plain).
· Apply manure in the spring, summer, or fall when it can be incorporated properly, as well as be used by growing crops more efficiently.
· Avoid manure applications on frozen or snow covered ground.  If manure must be applied on frozen or snow covered ground, do so on areas where surface runoff is controlled by diking or other means.
· Manage irrigation water to minimize over application and leaching of nitrates to groundwater or runoff of nutrients to surface waters.
· Avoid application when soils are wet in order to prevent compaction and rutting. 
· Spread at times and in ways that will minimize potential odor problems (e.g. spread when the wind is not blowing, spread in the morning when the air is rising rather than in the afternoon, etc.).

· Keep good records of manure applications.  Record the crops grown, field(s) and acres that manure is applied to, rate of application, total amount of manure applied, time of application, conditions during application, crop yields, and soil and manure test results.

· No aplique desperdicios orgánicos y/o agropecuarios, como el estiércol cerca de 50 pies de las quebradas, ríos, zanjas de desviación o desagües, canales, pozos, o cualquier otro cuerpo de agua.  Tome en consideración las áreas con más de 5% de inclinación.

· No aplique estiércol en áreas con inclinaciones severas, a menos que se tomen medidas para el control de erosión y escorrentías.

· No aplique estiércol en áreas sensitivas. (Ejemplo: áreas donde el nivel freático tiene 2 pies o menos de profundidad, donde los suelos son extremadamente arenosos o gravosos, en áreas de humedales, en predios que están saturados, cerca de quebradas o áreas inundables.

· Aplique el estiércol en la primavera, verano o otoño para que éste se incorpore adecuadamente en los suelos y puedan ser utilizado más eficientemente por las cosechas.

· Evite aplicar estiércol durante el invierno o cuando los suelos están congelados o cubiertos de nieve.  Si tiene que aplicar estiércol en suelos congelados o cubiertos de nieve, asegúrese de que éste sea aplicado en aquellas áreas donde las posibles escorrentías están controladas por canales o otros medios.

· Maneje las aguas de riego para minimizar la sobre irrigación o la penetración de nitratos a las aguas subterráneas o que éstos sean desviados por las escorrentías hacia áreas de aguas superficiales.

· Evita la aplicación de estiércol cuando los suelos están mojados para evitar la compactación y pudrición.

· Aplique el estiércol de formas y maneras que minimizen los problemas de mal olor (Ejemplo: No lo aplique cuando hay mucho viento, aplique temprano por la mañana cuando las brisas son mínimas y no por las tardes, etc.).

· Mantenga un buen registro de la frecuencia y volumen de aplicación del estiércol.  Incluya en el registro las cantidades, totales y frecuencia que el estiércol es aplicado,en los campos, las acres fertilizadas, , las condiciones del tiempo durante la aplicación,  el crecimiento de las cosechas y los resultados de las pruebas de suelos y el estiércol.

Note:  For more information on proper application of manure, contact the nearest Natural Resources Conservation Service office, Soil Conservation District office, or Utah State University County Extension office.


